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c.u rap rcrlr îii nîay litt7.Zi. a re:rder t
fist Siglit. For examiîic " ho tirougi
T1lîiv 'oinandiiieîits hast illae ni( %visenr tlîan

murie elleriiels, forci- Acy cruQevr writr ne.",
<1's. cxix. 98). llere tuie %vord t/e!; refers to
the inore reinote :întecedent " (oin.inand-
nîirnts," amnd trot to the ivor( l "eieillies."

lit St. Lîrke's; acomîrt of tire Trmîtua
tioen, tirere is, au iimst:riie of tiiis wihis %5 r 

apuosite, beetusc the niîeaiiiig is tiot nît oniep
a~îareît."Tleyfenred wiicî tires etitered

into the clottrd." (St. Lnike ix. 34.) Huere
tie word t/ici i'cfers to dit'ferent sets of joer-

sons ecd timneý it is used, aind tiiere siiulîd be
soutme difference of enpissto ,nark this. It
is îlot at ail uninsri t( find tis entirelv over-
louked. In one of Mr. Jsav, Wihhiaîîns' beau-
tiftil serions the te\t is inoir;rhzcd ripoin as if
the aposties entcred itîto the ciorrd aîid srîffeicd
front fe:ir as thre eloîîd p:îssed over tiiei.

Now ire do0 not wishi to Sav tirat s-tehl morali-
izinrg is injustifiable. W'V -mîiist ackuiul edge
tirat it is uîot to be foiturd iii the text of t.he
orîitraii.l. It is alinost to bc wislid Unit sotnie
litUle varini couil have been. introducude
iiito the E iili. Th'ie reviseîs have mnade uîo
alteration. -It mnis thart the tiree apjostles
fenrcd w lien, tire tlîrce lorjoits oîîes eîitcrcd
iiito tire cloud. "lTev(lie ajiosties) fcared

in tirose, or tie r or Uie formner, eni-
tered imîto tire cliud." But rît preseuit ire
have ouîly to deal %vitl tire AtuUnurizcd Version
as it stauds, ,nd we recomnrrrd readiîîg vitli
sorne sliglit cmnplia:sis oi the words iiiialc
"lAud thcy f«e<redl w1iî< t/rcy eutercd jnto tire
cloîîd."

A simnilar diflicity is to lie foinrd iii tire
2nd Episdle to St. Titîiotiy (11. Tiuniothy ii. 26).
The sertenec, "WVlo avc taktii captive by
Iiiii rt lus wiii," is irdiy ever su rend that
tire lie:îrers appreciate :rîy differemice Ïbetween
tire persotîs referred to by 1w», nid hIs. Truere
is a distinctioni miarked iii the Greek, and ire
sliorld dIo ail iii our power tu inrke snuli dis-
tinction irceognizecd by onîr liearers ie r
renad. It is no dorrbt diflierlt to athricre this,
as ive inay not travci beyoîîd tie Aîitiorizcd
Version. But first let uis try to uiîderstaîid
tire nmcanhnrg of tire passage, Nylieli is a diflicutri
elle to interpret. We do îlot propose to
irrite a long' dissertation, hurt aftcr saying tirat
wliile nîanydisagree as to tire lerson rcferrcd

to hy 1dm ("Itakien captive by 1dme"), tiiere is
agrecunent tirat "lat iris will " reaily mnuas at
God's îviii. With ail1 11iunuihity we wiii giveý a

sliglit paraphrase of tire passage as %re believe
tire inreaning- to bc. W'c mrust begin front
verse 24: "'lich servanit of the Lord (tire miii-
ister of God, tirat is, as iras Tim-othy) rnust
nlot strive . . . in mcekncss instructing tircin
tirat opp>ose tiicmscivcs; if peradvcntrîre God
iil g-ive tîreni repenitance to tire Ickiiowlecdg-

inug o! the trînth; aîîd tiîat tlicy niay recoyer
tlrcmsclvcs ont of tire snarre of tire dcvii, liav-

las been) taken captive (foi' 111e) by the Lord's
servant at God's irili." Thils ive helieve to bc
the tUne ineaning, -111( it is ivithl great satis.
faetion tiiat ive sec it so irrter 1 retecd iii the
Rcvied Version. St. Paul, iii tihe words
Itak-en captive alive, or for life," refers, as8 it

wofflil seem, to tic promnise of the Lord to
Simon Peter, as recorded by St. Irke (tie
frieîid and alnrost anianiensis of St. Pauli in iris
Gospel), IlFc:îr riot, froiiî heneeforth thon
shait catch, inca." Tlhie word is the same in
Gricek. lîr rending Uthe .assagre ail ive cari d1o
is to attraci, attenrtioni to the ecèhange of att-
cedlent by emipiiasixing the Ivord lis, 14 Whio
arc talmicn cptive nt Ris ivill."

A few verses furtiier ont tirere is inother
instance of Uhc saie alihligiIity (Il 'i'ilnothy
iii. 9): "I-1 i'c s) roeccdi 11o frrther ; for
th/ùdr foir shafi be :nanifest as theirs aise waic."
JIere ag.aini the saine Eîgii pronorîn Iras to
do dîîty for two different antecedents. Tihe
Greek ma.'rks thiat tUic hîst theirs refers back to
Jamies ait( Jambres. Thîis *îîord alune, there.
fore, should be enmphasized iii order to shîow
thîls: tTieir folv sIrall bc rnaniifest uiet ail
inen as theirs aiso îî'as."

But ive innust proceced no fînrther nît present.

(41jîtÙvcîî't, ~Coiler.

mu'iZ QiTE.SlTIONS.
Answcrs to be iaddresýsed to Box 4, Ilarnp-

toit Village, N. B. For frîl directions see
.Aprii nrînibcr K. Dà m.

SCRIi'TURr liISTOltY.
(1) Is tie Gardenr of Eden refcrrcd to iii ny

otirer part of the Bible besides Gen.ii.?
If so, îrhere?

(2) Wiiat scems to hiave heen tire prirpose of
tic "'Troc of Life" iii tire Garden of
Eden ?

(3) Give references to tire IlTm<e of Life " in
otirer uar'ts of tire Bible.

CHnrnon 111STORY.
(1) Wiiat accorulit cari yoir gilve of UCe doings

o! or Lort during thne great 40 diys
betwceei the Restirrcction and Ascen-
sieni?

('2) IIow mrîny orders of ninisterg cari you
find ia tic New Testamient? Name
thicm, givirrg referencs.

(3) Iloîr many a:pstles cari yorr find mon-
tionod iii tire Noi Testament? Give
thcir maines.

NOT.-IU giving references, book, chap-
tes-, and verso is sufliient.

Ceý_,


